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Parasjat Jitro: Sjemot 18:1-20:23

Haftara: Jesjajahoe 6:1-7:6, 9:5-6

Oververzicht parasjat Jitro
Wanneer Jitro, de schoonvader van Mosjé, hoort van al de wonderen die voor Bnei Jisraël verricht zijn, komt hij met de vrouw van Mosjé en zijn beide zonen, waarmee de familie in de woestijn weer verenigd is. Jitro is zo onder de indruk van alle bijzonderheden die Mosjé hem vertelt over de uittocht uit Egypte, dat hij besluit tot het Jodendom toe te treden. Wanneer hij ziet dat Mosjé de enige rechterlijke autoriteit voor heel het volk is, suggereert Jitro dat er onderrechters worden aangesteld, die de kleine zaken zullen behandelen, zodat Mosjé alleen aan de grote zaken aandacht hoeft te geven. Mosjé accept het advies. De Bnei Jisraël komen aan bij de Berg Sinai, waar Hasjem hen de Tora aanbiedt. Nadat zij die bereid zijn te accepteren, geeft Hasjem Mosjé de opdracht dat het volk zich drie dagen moet voorbereiden. Op de derde dag, te midden van donder en bliksem, klinkt de stem van Hasjem op uit de met rook omhulde berg en Hij spreekt tot het Joodse volk en geeft het de Tien Geboden:

1. Ik ben Hasjem.

2. Dien geen afgoden.

3. Spreek de Naam van Hasjem niet nodeloos uit.

4. Neem de Sjabbat in acht.

 5.
Eer je vader en je moeder. 

 6.
Moord niet.

 7.
Pleeg geen echtbreuk.

 8. 
Steel niet.

 9.
Wees geen valse getuige.

 10.
Begeer niet wat van een ander is.

Na de eerste twee geboden te hebben ontvangen, is het Joodse Volk overweldigd door de G-ddelijke erva​ring, en het vraagt Mosjé dat hij de woorden van Hasjem aan hen overbrengt. Hasjem geeft Mosjé op​dracht het Joodse Volk te waarschuwen voor hun verantwoordelijkheid om getrouw te zijn aan die Ene G‑d die tegen hen gesproken heeft.
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Overzicht Haftara
Jesjahoe krijgt een visioen van de Almachtige, gezeten op Diens troon. De profeet voelt zich schuldig dat hij als een onreine aardbewoner Hasjem aanschouwen mag. Een engel straft hem voor zijn zonden en daarmee zijn de zonden van Jesjajahoe vergeven. Hasjem wijst de profeet aan om een boodschap naar het volk over te brengen. Vervolgens krijgt Jesjajahoe opdracht een boodschap aan Achaz over te brengen. De geboorte van Chizkiahoe wordt aangekondigd.

Verband met de parasja:

In de parasja wordt beschreven hoe het Joodse volk kennismaakt met de Sjechina op Har Sinai. In de haftara heeft de profeet Jesjajahoe een visioen van de Sjechina.

Het volk hoorde Hasjem wel, maar zag Hem niet; Jesjajahoe krijgt wel een beeld van Hasjem te zien.

De Israëlieten waren bang dat zij zouden sterven, toen zij de stem van G-d hoorden op Sinaï; ook Jesjajahoe dacht dat hij zou sterven toen hij het visioen van G-d kreeg.

Op Sinaï noemt G-d het Joodse Volk een „Koninkrijk van Priesters;” Jesjajahoe krijgt de opdracht om het volk dat door Achaz tot afgoderij gebracht werd, terug te brengen op het goede pad, en inderdaad, aan het eind van de haftara van deze week lezen wij hoe Chizkiahoe geboren wordt, de nieuwe Vorst van de Vrede die het volk terug zal brengen tot Tora.

Inzicht in parasjat Jitro
„Hierop voerde Mosjé het volk G-d tegemoet uit de legerplaats en zij plaatsten zich onder de berg” (Sjemot 19:17)

Rabbijn A.S. Onderwijzer vertaalde het met: „…zij plaatsten zich aan de voet van de berg,” en in dezelfde geest vertaalt Dr. J.Dasberg: …aan de voet van de berg.” Maar er staat in het Hebreeuws letterlijk „onder de berg.” Dat gaf Rav Avdimi bar Chama bar Chasa [in traktaat Sjabbat 88a] reden om te leren: „G-d keerde de berg over hun hoofden als een vat, en zei tegen hen: ‘Wanneer jullie de Tora accepteren, fijn, en zo niet, dan worden jullie hier begraven.”

Tosafot vraagt: Klal Jisraël had toch reeds te kennen gegeven dat zij bereid waren de Tora te accepteren toen zij verklaarden: Na’asee wenisjma – wij zullen doen en we zullen horen. Waarom was er dan nog een verdere toezegging nodig? Hij antwoordt: Nadat zij het ‘grote vuur’ van Sinaï gezien hadden zouden zij misschien zijn terug gekomen van hun oorspronkelijke aanvaarding, vandaar de noodzaak om een nieuwe instemming af te dwingen, een onvoorwaardelijke acceptatie.
De Maharal accepteert dit antwoord niet, dat zou betekenen dat de oorspronkelijke Kabalat Tora van de Klal Jisraël zwak en niet van ganzer harte was. Hij heeft er zijn eigen ideeën over, die de klassieke benadering zijn geworden om de natuurlijke bindingskracht van Tora te begrijpen.

Waarom laat een ware acceptatie van Tora de mens geen andere mogelijkheid open?

In tegenstelling tot andere disciplines, die geen eisen stellen aan de mens, kan voor Tora nimmer gelden ‘take it or leave it’. Waar de studie van andere wetenschappen de mens iets leren over deze wereld, instrueert Tora de mens hoe hij ermee moet omgaan.

De Tora is meer dan een aantal ge- en verboden, die het van andere seculiere studies onderscheidt. Tora is omvat een unieke intellectuele wereld, die de gedachtenwereld van zijn beoefenaars gevangen houdt.

Stel u eens voor dat u met een vriend samen een enorme hoop geld zit te tellen. Uw vriend excuseert zich een ogenblik, en laat u met stapels ongetelde bankbiljetten alleen. Een voorbij vliegende gedachte schiet door u heen: Neem dat geld en stop het in je zak!
Maar onmiddellijk wordt die beschaamende gedachte verworpen: u weet dat u nimmer zich zult verlagen tot een dergelijke minderwaardige diefstal. 
Waarom? U heeft niet de pro’s en contra’s tegen elkaar afgewogen en het meest aangepaste gedrag gekozen. De beslissing om eerlijk te blijven komt voort uit een gebod: ‘Dat kan ik niet doen.’ Het is instructief en bindend en een moreel mens voelt zich gedwongen gehoor te geven aan zijn geweten.

Dit is Tora. Niet informatie, maar, zoals de letterlijke betekenis van het woord ‘Tora’ inhoudt: ‘Horaä’ – instructief en richting gevend. 

Wanneer Tora was ontstaan als resultaat van menselijke acceptatie, dan zouden wij haar geboden als optioneel beschouwen, onderhevig aan en afhankelijk van onze goedkeuring. Maar zo is het niet. De mens heeft geen keus. Hij kan Tora alleen maar negeren tot zijn eigen schade. De Tora bestaat en controleert de wereld, of je het leuk vindt of niet.

De Mitswot van Tora zijn geen suggesties voor een comfortabel leven, noch biedt het een oplossing voor  een zekere beloning. Zij zijn verplichtend van aard, de voorwaarden tot het bestaan.
De mens is verplicht om in zijn dagelijks leven de wil van G-d tot uitdrukking te brengen. Idealiter zullen de mensen naar een rechtvaardig mens wijzen en zeggen: Dit is wat G-d wil, dit is de mens die G-d geschapen heeft naar Zijn evenbeeld.
Veronderstel eens dat iemand kiest om zijn verantwoordelijkheid te negeren en kiest voor een leven vol genot en zelfbevrediging. Hij verbeeldt zich dat hij zichzelf bevrijdt heeft van de drukkende eisen van Tora. Daarmee ontkent hij zijn unieke verbondenheid die gedeeld werd door al diegenen die onder Har Sinai stonden. 

Zijn verademing is slechts tijdelijk. Ten slotte, wanneer hij gestraft wordt, of wanneer het achtervolgen van de pleziertjes van het leven tot een dood einde geleid hebben, ligt hij gebroken en vernederd, terwijl de mensen naar hem wijzen en zeggen: ‘Zie je dat, dat was niet wat G-d bedoeld had bij de Schepping’.

De boodschap die hij gehoopt had te negeren, weergalmt met volle kracht, maar nu, in plaats van dat hij met vreugde G-ds opdracht uitvoert en de mitswot doet die G-ds wil onthullen, is hij een ongelukkig slachtoffer van zijn eigen wangedrag, een passief instrument waarop de G-ddedelijke wraak zich materialiseert in alle hevigheid.
Het is de Jood opgedragen om G-ds wil uit te voeren, daar is geen ontkomen aan. De Tora is aan de wereld gegeven op de ruggen van Klal Jisraël, en door hen wordt zij tot uidrukking gebracht. Die ruggen, of dat prettig is of niet, zijn de instrumenten waarmee G-ds plan voor de mensheid fysieke vorm aanneemt.
De Tora beschrijft een uiterst vreemde straf voor de man die een onschuldig meisje verkracht: „En de man die met haar gelegen heeft, moet de vader van het meisje vijftig zilverstukken geven en zij zal zijn vrouw zijn, want hij heeft haar verontreinigd, het is hem zijn hele leven verboden haar heen te zenden” (Dewariem 22:29). Wat de boete betreft, o.k. maar de man is verplicht met zijn slachtoffer te trouwen (alleen als zij daar mee instemt!) en gehuwd te blijven?!
Overal waar Tora iets voorschrijft dat in strijd lijkt met de menselijke gevoeligheid, wees er dan van verzekerd dat de Tora een hoger niveau van waarheid onthult. De Maharal verklaart de gedachte achter dit gebod.

Gewoonlijk kan de huwlijksband tussen man en vrouw, hoe sterk en duurzaam ook, verbroken worden. Daar hun relatie gebaseerd is op wederzijdse instemming, is hun onderlinge verbondenheid niet sterker dan de kracht van instemming en bereidheid, die de basis vormt van hun relatie.
Het huwelijk is een symbool van de metaphysische relatie tussen G-d en het Joodse volk, voor eeuwig aan elkaar gesmeed aan de voet van Har Sinai.

Een gewelddadige handeling weerspiegelt een element van noodzakelijkheid en absoluutheid. Ongeacht de persoonlijke losbandigheid van de overtreder, was het definitieve moment in de relatie van het paar er een van „geen keuze”. Vandaar dat hun huwelijk dit verbond weerspiegelt, voor altijd samen verstrengeld.

De Tora is het verbond tussen mens en G-d, die de sterfelijke mens in staat stelt de G-ddelijke essentie, die de ziel van zijn existentie is, te actualiseren in zijn leven. Het is de wil van G-d dat deze verbinding eeuwig blijft bestaan en Hij zorgt ervoor dat het nimmer wordt verbroken.
Ondanks van het feit dat Klal Jisraël bestemd is om af te dwalen, zal G-d Zichzelf inhouden en Zijn permanente verplichting, op Sinaï aangegaan, nakomen. Zoals een man zich verplicht trouw te zijn aan zijn toekomstige echtgenote, zo dwingt Hasjem de Bnei Jisraël Zijn verzoek te accepteren, en Klal Jisraël sluit zich aan bij de collectieve entiteit die alle existentie omkapselt: G-d, Tora en het Joodse Volk.

De Tora is een noodzakelijk ingrediënt voor meer dan alleen het Joodse volk.
In de haast waarmee Tora de aankomst van de Bnei Jisraël te Sinaï aankondigt, wordt hun reis route verlegd, en hun aankomst te Sinaï wordt vermeld vóór hun vertrek uit Refidiem, hun vorige halte (Sjemot 19:1-2).

De Or Hachaim legt uit dat grote verwachtingen vaak rechtlijnig denken verdraaien. De hele wereld had op dat moment gewacht, het geven van Tora aan het Joodse volk, vandaar het gebrek aan volgorde toen dat moment eindelijk aanbrak.

Wat wordt er bedoeld met ‘de hele wereld – G-d inbegrepen – wachtte in spanning op dat moment?’
G-d had een plan en doel met de schepping. Het universum is geen groot pretpark met allerlei soorten vermaak, ontworpen voor het plezier van de mens. De wereld heeft één bron en één doel en gaat gestaag vooruit in de richting van de volvoering daarvan, met een onderliggende eenheid die niet te ontkennen valt.

Dat doel is de Tora. Totdat de Tora gegeven werd, was de wereld leeg, een ongedefinieerde massa, Tohoe.
Heeft u ooit wel eens stilgestaan in een file in het midden van het verkeer in het spitsuur en u afgevraagd: waar gaat iedereen heen? Zou het mogelijk zijn dat iedereen zijn hele leven doorbrengt met het hersenloos nastreven van meer geld om een andere auto te kopen, om die mee naar zijn nieuwe huis te nemen, en terug naar zijn werk, om het geld voor die auto te verdienen? 
De Tora heeft heel de wereld een mening en een doel gegeven, en het leven verheven boven de dagelijkse sleur voor onderhoud en overleving. De mogelijkheid om zich te identificeren met het G-ddelijke plan voor de eeuwigheid geeft aan ieder voorwerp van de schepping een aandeel in het bestaan.

Dit voortdurende bestaan van de wereld hangt in de balans, en wacht op Klal Jisraël dat onder de berg staat. Wanneer zij het accepteren, fijn, zo niet, dan zal de wereld ons allemaal begraven.

Hoewel de tabletten die aan Mosjé gegeven werden, reeds lang geleden werden verborgen, is het toch Ma’amad Har Sinai waaraan wij worden herinnerd.
Het vuur van Sinaï verteerde heel de wereld, en verstomde al de weerstand. Geen enkel geluid werd gehoord, behalve die Ene Stem die telt en die nog steeds nagalmt:

„Anochi Hasjem Elokecha asjèr Hotseticha méErets Mitsraïm mibeit avadiem” (20:2)
( ( (
„De naam van de een was Gersjom” (18:3).

Reeds in vers 2:22 leren wij dat Mosjé zijn zoon die naam gaf, omdat hijzelf „een vreemdeling” was. Misschien, zo suggereert de Or HaChaim moeten wij dit opvatten volgens de betekenis van Psalm 119:19: „Een vreemdeling ben ik op aarde”. De Rechtvaardigen zijn maar eenzame vreemdelingen op deze wereld, zij hebben geen permanente woon- of verblijfplaats, maar voelen zich altijd en overal buitengesloten.
Geluk en beloning in deze wereld
uit

Michtav mi-Eliyahu
Door Rabbi Eliyahu E. Dessler

II. De beloning in deze wereld

Een bekend gezegde van Chazal (Kiddoesjien 39b) luidt: „Er is geen beloning voor een mitswa in deze wereld.” De kennelijk betekenis hiervan is dat een mens geen beloning in deze wereld krijgt voor de mitswot die hij gedaan heeft, maar hij krijgt zijn beloning in de Komende Wereld.

Maar in feite is de zaak veel ingewikkelder en het is de moeite waard er dieper op in te gaan.

Er staat geschreven in Misjna Avot (4:17): „Beter één uur van voldoening in de Komende Wereld dan heel het leven in deze wereld.” Ook dit verdient nadere opheldering en verdieping, wanneer wij dit ten volle willen begrijpen. Ik wil trachten dit te verduidelijken aan de hand van wat ik mocht leren van mijn geëerde meester en leraar Rabbijn Zwi Hirsch Braude zts”l. Hij verklaarde heel het leven op deze wereld als volgt: Als men alle uren en iedere minuut van geluk die een mens in heel zijn leven heeft meegemaakt, samen kan vatten in één enkel moment, en als men daaraan nog toevoegt alle het geluk en plezier dat al zijn vrienden en kennissen in heel hun leven hebben meegemaakt, en men geeft dat alles dat aan één mens, zou men een dergelijk intens geluk kunnen meten? Maar laten wij aan dat ene moment nog toevoegen al het geluk en alle vreugde die alle mensen van zijn stad in heel hun leven beleefd hebben, en nog meer, al het geluk van alle inwoners van alle steden en dorpen van zijn land en van alle andere landen, dat wil dus zeggen dat wij al het goede van de hele wereld gedurende een hele generatie  bij elkaar voegen in één enkel moment en dat geven wij aan één enkel mens. Dan is dat nog steeds niet „al het leven in deze wereld.” Al het leven op deze wereld is als men al het geluk van alle generaties samen voegt, vanaf het begin van de Schepping tot het einde van de wereld. En als wij dan ook werkelijk al het geluk van deze wereld nemen, zonder uitzonde​ring, en dat alles in één enkel moment samengevat aan één enkel mens geven, dan hebben wij hier een hoeveelheid geluk,  waar niets tegenop kan, meer bestaat er niet. En desondanks, de voldoening in de Komende Wereld is groter. En wat is de verklaring van deze graad van voldoening in de Komende Wereld? Mijn geëerde Meester en Leraar, mijn schoonvader Rabbijn Nachum  Velvel Sieff legde uit dat dit het geluk is van een arme drommel die buiten op straat langs de keuken van een paleis loopt, waar een feestmaaltijd wordt bereid en die de geuren van de maaltijd ruikt die door het raam naar buiten opstijgen. Dat is de betekenis van dat korte moment van voldoening in deze wereld.  Zo ook in de Komende Wereld: de verklaring [van wat de Misjna noemt]: ‘dat korte moment van voldoening in de Komende Wereld’ (dat wil zeggen: één kort moment van voldoening zoals beschreven in de Komende Wereld, dat is wanneer iemand niet verdient om deel te nemen aan het daadwerkelijke geestelijke genot van de Komende Wereld, maar hem wordt toegestaan er buiten langs te gaan en te genieten van de heerlijke geur van de Komende Wereld, die bereid wordt voor de rechtvaardigen; dus niet de Komende Wereld zelf [geeft meer voldoening dan al het geluk van alle mensen in alle generaties bij elkaar in deze wereld, maar zelfs alleen de geur van de Komende Wereld voor wie erbuiten staat geeft reeds die bedoelde opperste voldoening]). Dit is de kleinste beloning voor de kleinst denkbare mitswa (want iedere mitswa heeft een beloning in de Komende Wereld). Hiervan zei men, dat al het leven in deze wereld en alle geneugten en alle rijkdom die verzameld zijn vanaf het begin van de Schepping tot het eind der tijden, nog niet vergelijkbaar zijn met het korte moment van voldoening in de Komende Wereld.

Nu is het ons volkomen duidelijk waarom er geen beloning voor een mitswa kan zijn in deze wereld. Want er bestaat geen mitswa, zelfs de kleinste niet, die geen grotere beloning krijgt in de Komende Wereld dan alles wat op deze hele wereld te vinden is. En dat is de betekenis van de woorden: 

Er is in deze hele wereld geen [voldoende geluk en vreugde als] beloning voor een mitswa te vinden, zelfs niet voor de kleinste mitswa.
(Volgende week: De beloning van een mitswa is nog een mitswa.)
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